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Ecuador, paardensperma 

Code:       PRDSU-13     Versie: 1.0.0 
 

Ingangsdatum:  24-07-2025 
 
Eigenaar:    NVWA T&I, team Export 

 

Versie Datum Wijziging ten opzichte van vorige versie 

1.0.0 24-07-2025 In juni 2025 zijn met Ecuador afspraken gemaakt over de export van 
paardensperma. Deze instructie en het bijgevoegde certificaat 

vormen de weerslag van deze afspraken. 

 

1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van paardensperma naar Ecuador. De instructie beschrijft de 

voorwaarden die gelden voor de invoer in Ecuador, de controles die de NVWA hiervoor moet uitvoeren, 
en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van paardensperma naar Ecuador zijn officiële 

bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet worden 
afgeweken. 
 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving 

• Verordening (EU) 2016/429 
• Verordening (EU) 2017/625 
• Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 
• Gedelegeerde verordening (EU) 2020/686 

• Uitvoeringsverordening (EU) 2020/999 

2.2 Nationale wetgeving 
• Wet dieren 
 

2.3 Overige 
• Bilaterale afspraken tussen Ecuador en Nederland. 

 

3 DEFINITIES 

Begrip Definitie 

sperma Het onbewerkte, bewerkte of verdunde ejaculaat van één of meer 

dieren. 

spermawinningscentrum Een inrichting voor levende producten die door de bevoegde autoriteit is 

erkend voor de winning, de verwerking, de opslag en het vervoer van 
sperma van runderen, varkens, schapen, geiten of paardachtigen. 

dierenarts van het centrum De dierenarts die verantwoordelijk is voor de activiteiten in het 

spermawinningscentrum, de verwerkingsinrichting voor levende 
producten of het opslagcentrum voor levende producten. 

 

4 WERKWIJZE 

De export van paardensperma naar Ecuador is toegestaan. 
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Toelichting bij het certificaat: 

4.1 Algemeen: 

• Raadpleeg vooraf de instructie Tijdelijke Maatregelen Derde Landen (TMDL-01) op mogelijke 

exportbeperkingen. Als in de TMDL-01 informatie staat die in strijd is met een landeninstructie 

dan is de informatie vermeld in de TMDL-01 leidend. 

• Diagnostische laboratoriumtesten dienen te worden uitgevoerd door een laboratorium welk 

conform het ‘Werkvoorschrift toegestane laboratoria dierziektetesten export derde landen’ is 

toegestaan. Dit werkvoorschrift is hier te vinden. 

• Ecuador verplicht een exportregistratie voor export van paardensperma. 

• Conform voetnoot (*) dienen de laboratoriumuitslagen te worden gevoegd bij het certificaat. 
 
Certificaat: zie bijlage 
 
I the undersigned official veterinarian hereby certify, concerning the consignment described above, 

that: 
 

GENERAL REQUIREMENTS 

 
Verklaring 1: 
The establishment from which the semen is exported to Ecuador, is previously authorized by the 

veterinary authority of Ecuador; 
Deze verklaring kan worden afgegeven indien het exportbedrijf voorkomt op de bedrijvenlijst van 
Ecuador. 
 

Verklaring 2: 

The semen to be exported comes from a semen collection centre authorized by the Netherlands and 
has been collected, processed and stored in conformity with the provisions of the Terrestrial Animal 

Health Code of the WOAH in force. The donor animals have remained in the Netherlands at least six 
(6) months prior to the collection of the semen for export; 
Het eerste deel van deze verklaring (“… a semen collection centre authorized …”) kan worden 

afgegeven indien het te exporteren paardensperma afkomstig is van een erkend 
spermawinningscentrum. 
Het tweede deel van deze verklaring (“… collected, processed and stored …”) kan worden afgegeven 
op basis van EU- en nationale regelgeving. 

Het derde deel van deze verklaring (“… remained in the Netherlands …”) kan worden afgegeven op 
basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan het spermawinningscentrum verbonden 
dierenarts. 

 
Verklaring 3: 
The semen has been stored for at least thirty (30) days after its collection before export; 

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. 
 
Verklaring 4: 
The semen collection centre, from which the semen originate, is authorized and supervised by the 

official veterinary service of the Netherlands; 
Deze verklaring kan worden afgegeven indien het te exporteren paardensperma afkomstig is van een 
erkend spermawinningscentrum. 

 
Verklaring 5: 
The semen to be exported has been packed in suitable material and identified in a way that the date of 

collection, the species and identification of the donor animal(s) and the unique approval number of the 

semen collection centre can be readily established; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. 
 

Verklaring 6: 
The semen collection centre, from which the semen originate, and at least 10 km of area around, is 
not located in an area under quarantine or restriction of movement of horses at the time of export and 

during the sixty (60) days prior to the shipment; 

https://www.nvwa.nl/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-veterinair-algemeen/werkvoorschrift-toegestane-laboratoria-dierziektetesten-export-derde-landen-ht-ti-e-wv05
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Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. E-CertNL 

controleert automatisch op aangifteplichtige dierziekten. Als de verklaring op geel gaat is informatie 

over de dierziektesituatie in Nederland hier te vinden. 
 

SPECIFIC REQUIREMENTS 
 
Verklaring 7: 
African horse sickness: 

The Netherlands is free from African horse sickness; 
Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Afrikaanse 
paardenpest is een aangifteplichtige dierziekte. E-CertNL controleert automatisch op aangifteplichtige 

dierziekten. Informatie over de dierziektesituatie in Nederland is hier te vinden. 
 
Verklaring 8: 

Dourine: 
The Netherlands is free from dourine and the donor animals have remained in the Netherlands since 
birth, or during the six (6) months prior to the collection of the semen for export; 
Het eerste deel van deze verklaring (“… free from dourine ...”) kan worden afgegeven na controle van 

de dierziektesituatie in Nederland. Dourine is een aangifteplichtige dierziekte. E-CertNL controleert 
automatisch op aangifteplichtige dierziekten. Informatie over de dierziektesituatie in Nederland is hier 
te vinden. 

Het tweede deel van deze verklaring (“… remained in the Netherlands …”) kan worden afgegeven op 
basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan het spermawinningscentrum verbonden 
dierenarts. 

 
Verklaring 9: 
Equine viral arteritis: 

The donor animals were negative to a test for the isolation of the equine arteritis virus or the detection 

of its genome by polymerase chain reaction (PCR) or real-time PCR carried out with a negative result 
on an aliquot of the entire semen of the donor stallion, unless the donor stallion has been subjected to 
a serum neutralisation test for equine viral arteritis where a negative result was obtained at a serum 

dilution of one in four; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van negatieve laboratoriumuitslagen (virusisolatie, 
PCR of serumneutralisatietest) van de donorhengsten, aan te leveren door belanghebbende. 

 
Verklaring 10: 
Equine infectious anemia: 
a. The donor animals were negative to a diagnostic test (AGID or ELISA) carried out within thirty  

 (30) days prior to semen collection; and 
b. The donor animals showed no clinical sign of disease on the day of semen collection; 
Deel a. van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van negatieve laboratoriumuitslagen 

(AGID of ELISA) van de donorhengsten, aan te leveren door belanghebbende, uitgevoerd binnen dertig 
dagen voorafgaand aan de spermawinning. 
Deel b. van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking 

van de aan het spermawinningscentrum verbonden dierenarts. 
 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De certificerende NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het 
certificaat. 
 

https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
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Bijlage 1: certificaat 

 

CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACIÓN DE SEMEN EQUINO CONGELADO  

DE LOS PAÍSES BAJOS A ECUADOR / 

VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF FROZEN EQUINE SEMEN  

FROM THE NETHERLANDS TO ECUADOR 

 

I. IDENTIFICACIÓN DEL SEMEN / IDENTIFICATION OF THE SEMEN 

 

Número de 

producto / 

Product no. 

Nombre del dador / 

Name of the donor 

Número de inscripción / 

Registration number 

Raza / 

Race 

     

 

Número de 

partida / 

Batch no. 

Fecha de la colecta / 

Collection date 

Número de dosis / 

Number of dosis 

Identificación de la pajuela / 

Straw identification 

      

 

Número del contenedor / 

Number of containers 

:  

Número(s) de precinto/ 

Seal(s) no. 

:  

 

II. ORIGEN DEL SEMEN / ORIGIN OF THE SEMEN 

Número de 

producto / 

Product no. 

Número de aprobación del centro de 

recolección del semen / 

Approval no. of the semen collection 

centre 

Nombre y dirección del centro de colecta y procesamiento del semen / 

Name and address of the semen collection and processing center 

    

 

Nombre y dirección remitente / 

Name and address consignor 

:  

 

III. DESTINO DEL SEMEN / DESTINATION OF THE SEMEN 

Medio de transporte / 

Means of transport 

:  

Identificatión de medio de transporte / 

Identification of the means of 

transport 

:  

Nombre y dirección del consignatario / 

Name and address consignee 

:  

 

IV. INFORMACIÓN SANITARIA / HEALTH ATTESTATION 

En relación al embarque indicado anteriormente, el veterinario oficial firmante por el presente 

certifica que: / 

I the undersigned official veterinarian hereby certify, concerning the consignment described above, 

that: 

 

REQUISITOS GENERALES / GENERAL REQUIREMENTS 

1. El centro desde el que se exporta el semen a Ecuador está previamente autorizado por la 

autoridad veterinaria de Ecuador; / 

The establishment from which the semen is exported to Ecuador, is previously authorized by 

the veterinary authority of Ecuador; 
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2. El semen que va a exportarse procede de un centro de recogida de semen autorizado por los 

Países  

Bajos y ha sido recogido, tratado y almacenado de conformidad con lo dispuesto en el Código  

Sanitario para los Animales Terrestres vigente de la OMSA. Los animales donantes han 

permanecido  

en los Países Bajos al menos seis (6) meses antes de la recogida del semen para su 

exportación; / 

The semen to be exported comes from a semen collection centre authorized by the Netherlands 

and has been collected, processed and stored in conformity with the provisions of the 

Terrestrial Animal Health Code of the WOAH in force. The donor animals have remained in the 

Netherlands at least six (6) months prior to the collection of the semen for export; 

3. El semen fue almacenado durante al menos treinta (30) días después de su colecta y antes de 

la exportación; / 

The semen has been stored for at least thirty (30) days after its collection before export; 

4. El centro de recogida de semen, del que procede el semen, está autorizado y supervisado por 

el servicio veterinario oficial de los Países Bajos; / 

The semen collection centre, from which the semen originate, is authorized and supervised by 

the official veterinary service of the Netherlands; 

5. El semen que va a exportarse ha sido embalado en un material adecuado y ha sido identificado 

de forma que pueda determinarse con facilidad la fecha de recogida, la especie y la 

identificación del animal o animales donantes, así como el número de autorización único del 

centro de recogida de semen; / 

The semen to be exported has been packed in suitable material and identified in a way that the 

date of collection, the species and identification of the donor animal(s) and the unique approval 

number of the semen collection centre can be readily established; 

6. El centro de recogida de semen, del que procede el semen, y al menos 10 km a la redonda, no 

se encuentra en una zona sometida a cuarentena o a restricción de circulación de caballos en el 

momento de la exportación y durante los sesenta (60) días previos al envío. / 

The semen collection centre, from which the semen originate, and at least 10 km of area 

around, is not located in an area under quarantine or restriction of movement of horses at the 

time of export and during the sixty (60) days prior to the shipment. 

  

REQUISITOS ESPECÍFICOS PARA / SPECIFIC REQUIREMENTS 

 Peste equina: / African horse sickness: 

7. Los Países Bajos está libre de la peste equina africana; / 

The Netherlands is free from African horse sickness; 

  

 Durina: / Dourine: 

8. Los Países Bajos está libre de la durina y los animales donantes han permanecido en los Países 

Bajos desde su nacimiento, o durante los seis (6) meses previos a la recogida del semen para 

su exportación; / 

The Netherlands is free from dourine and the donor animals have remained in the Netherlands 

since birth, or during the six (6) months prior to the collection of the semen for export; 

  

 Arteritis viral equina: / Equine viral arteritis: 

9. Los animales donantes dieron negativo en la prueba de aislamiento del virus de la arteritis 

equina o en la detección de su genoma mediante la reacción en cadena de la polimerasa (PCR) 

o mediante PCR en tiempo real realizada, con resultado negativo, en una parte alícuota de todo 

el esperma del caballo semental donante, a no ser que se sometiera al caballo semental 

donante a una prueba de neutralización sérica de la arteritis viral equina cuyo resultado 

negativo se hubiera obtenido en una dilución de suero de 1:4; / 

The donor animals were negative to a test for the isolation of the equine arteritis virus or the 

detection of its genome by polymerase chain reaction (PCR) or real-time PCR carried out with a 

negative result on an aliquot of the entire semen of the donor stallion, unless the donor stallion 
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has been subjected to a serum neutralisation test for equine viral arteritis where a negative 

result was obtained at a serum dilution of one in four; 

  

 Anemia infecciosa equina: / Equine infectious anemia: 

10. a. Los animales donantes dieron negativo en una prueba de diagnóstico (AGID o ELISA) 

realizada en los treinta (30) días anteriores a la recogida del semen; y / 

The donor animals were negative to a diagnostic test (AGID or ELISA) carried out within 

thirty (30) days prior to semen collection; and 

 b. Los animales donantes no presentaban signos clínicos de enfermedad el día de la recogida 

del semen. / 

The donor animals showed no clinical sign of disease on the day of semen collection. 

  
 Notas: / Notes: 
(*) Los resultados de la prueba deben adjuntarse al certificado sanitario para la exportación. / 

The test results must be attached to the export health certificate. 

 
 

 


